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原文：明代、清代以後の文語の文献には類推による古風化の現象が少なからず認められる
と思う。長母音 
、�、�などを表わすために, �
�、ege、�
�などと書く。bege ing『北京』の 
bege はシナ語「北」の入声尾が保存されていた時代の発音を反映するものではなく，入声尾
の落ちてしまった後の長母音が ege で写されているのである。
原文：現代蒙古語の長母音に対応する蒙古文語の正書法は，そのような古風さを示す代表的
な特徵のひとつに数えられる。……すなわち，現代蒙古語の長母音は , 蒙古文語に反映され
ている状態 , すなわち��
�～ VgV という音連続から，母音間の子音�
、g が弱化，消失して，
二つの母音がひとつの母音に縮合する過程で二次的に派生したものとみなされてきた。
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perception

external factors

overlapping distribution

language contact dialect 
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5

1982

phonological environment

/ /

6   原文：遼東半島，河北省の山東省に接する一部份，濟南や山東半島一部 [213][324][214][313]
[312] といった降昇調が分布している。陸だけを見れば周 分布と言えぬことはないが，海
を傳っていった可能性が強い。遼寧省の住民の多くは，19 世紀初に河北、河南、山東から陸路、
海路をつたって來た。陸から入った人人はまず西部に入植し，その後北部やその他の地區に
拡がっていった。海から入った人人はまず遼東半島と遼河平原に，その後東部と東南部に拡
がっていったという。
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6 A. B. C. D.

1. pu pu $�� �%&' �%&' tau tau
2. pu pu $�( $�( �%&' �%&' tau tau
3. pu pu ��� ��� �%&' �%&' tau tau
4. pu pu �%&' �%&' �) �)
5. �*� pu $�� $�� �%&' �%&' tao tao
6. pu pu $�( $�( �%&+ �%&+ �)� �)�
7. pu pu $�( $�( �%&' �%&' �-�:

142 言語文化研究 第33巻 第2号



6 A

B C

D

3.3

7   A. B. C. D.

1. ;< nan nan �$*� �$*� ti
2. ;< ;< nan nan ��*� ��*� ti
3. ;< nan nan �$*� �$*� ti  
4. ;& ;& nã nã ��*� ��*� ti
5. ;< nan nan �$*� �$*� ti
6. ;< lan lan �$*� �$*� ti  
7. ;< nan nan �$*� ti ti

7 A C

B D
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merger
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7 14

1993
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8 1. 2. 3. 4. 5.

 A. tu tou tu tou tu tou tu tou tou tou  

 B. $� $� $� $� $� $� $� $� $� $��

 C. mei mei mei mei mei mei mei mei mei mei 

 D. 15 >&� >? �? �? �? �? �? �? %@ %@

 E.  y y y

 F.  G�' G	' G�' G�' G�'�

8 B C D
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diffusion

1938
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9 湖廣及び河南地方は，地理学上の所謂團塊形態を有する支那部の中心

に當ってゐる。從って其の位置の為に四邊との交通の要衝に當り，曾ては殷盛

を極めた地方であった。さて上來各省の戸口移動に就いて述べ，其中江西南直

隸方面よりは少しく，北直隸山東殊に山西陜西方面よりは多くの人口が此方面

に流入した事は折に觸れて述べた所である。
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10 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

A. u u vu vu u u u u vu vu vu vu vu   H&� vu

B. lu lu lu lu lu lu lu lu lu lu lu lu lu I�&�

C. kuo G�& G) G& G& G< G& �G��
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10.1  1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

A. � ���� �&� �&�

B. I�&� � li I�&� � li I&�

C. G< � G-� �G&� G&� GP� G&� G&� GP�

� �&� � � ��� � ‘ # � �&� �

� �	�� � � ��� � ‘ #
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10.2 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

D.  =*� =*� =*� ��*� ��*� ��*� ��*� =*� =*� ��*�� =*�

E. ie ie �& �& �& �& ie ie �& �& ie ie �& �& �& �&

F. ��- ��- =�- =�- =�- =�- =�� =�� ��- ��- =�� =�� =�� =�� =�� =��
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10.3 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

D. =*� =*� =*� =*� =*� ��*� =*��� =*�&� =*�

E. �� �� ie ie ie ie �� �� �� �� �� �� �� ��

F. =�� =�� =�� =�� =�� =�� =�� =�� =�� =�� =�� =�� =�� =���

‘ # ‘ # � �&� � � � � � � ‘ #

10.4 1. 2. 3. 4. 5.  
D. =*�&� =*�&� =*�&�
E. �� �&� �P�
F. =�) � =�&� =�&� =�P� =�P� =�P�

10.4 / / / /

1961 50-56
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diachronic
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phonological behavior

12 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

A. po pei pei pi pei pei pi pei pei pei pei  po pi

B. kuo kuei kuei G�& G�< kuei G�& G�& kuei G�& kuei kuo kuei

C. xuo xui xuei xuei xuei ;�& xuei ;�& xuei ;�& xuei xuo xuei

D. ti ti ti ti ti ti ti ti ti ti ti ti  ti ti ti ti

E. mo W�� mei W� mei W� mei mai mei W� mei W� mei W� mo mai

F.  pu pu pu pu pu pu pu pu pu pu pu pu pu pu pu pu

12

12

1938

149



13  1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.  8.

A. �*�&' �*�&+ �*�&' �*�&' �*�&' �*�' �*��'� �*�<
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14  1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

A. ��*�	 ���<Z ���& tsuo tsuo =XE
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/
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15 1.  2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

A. ��&� pe ��&� pei ��&� pei ��<� ��&� pei �&� pi ��&� pei ��&� pei

B. ly IX&� ��&� ly I�<� ly IX&� IX&� ly IX&� ly I�&� ly

C.  I�&� ti I�&� I�&� li I�<� li li li I�&� li I�&� li   li li

D. ��� �&� ��� �� �P� sæ �&� �� �&� sæ �-� ��( �)� sæ

E.  ;��' ;��'� fæ \)+ fæ fã fuo fan \)+ fan \-' fæ \] fã fã

F.  �%&� ��&�� ��&�� �%&� �%&�

     tsou ��&� �%&� ��&� ��&� ��&� �%&� �%&�

G. ;�&� ;�&� ;�&� ;�P� ;�&� ;�&� ;�&�

     ;�< xuo xo ;�& ;��

H. �&' �&+ �&+ �&+ �&+ �' �' in in �&+ �&' �&'

I.  ku G�&� ku G�&� ku G�<� ku G�&� ku G�&� ku ku ku G�&�

E @E �%��%*�%�j
aE E e �
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16  1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

A. pei pei pei pei pei pei pei pei ��(� pei ���� ��z pei ��&� pi

B. ly ly ly ly ly ly ly ly IX(� ly li li I�{� ly  I�&� ly

C. liou li liou li liou li liou li I�&� li I��) I��)   li liu li

D. �< %�� �< %�� �< %�� �< %�� �< %�� %P+ %����� �z ��� ca %��

E. fan \�' fan \�' fan \�' fan \�' fan \�' fæ \�'�� \ �+： f æ+ \� \]

F. ��%	� �%	� �%	� �%	� �%&� �%�) �%�&�

    �%	� �%	� �%	� �%	� �%&� �%�) �%&� �%�&�

G. xuo xuo xuo xuo ;�{ xuo ;�{� ;�&�

    xuo xuo xuo xuo xuo xuo xuo xuo

H. in in in in in in in in �&� �&� �' �' �' �' �&+ �&+

I. ku ku ku ku ku ku ku ku G�&� ku ku ku G�{� ku G�&� ku

1981

17

17

　「北方夷族」侵入という外因をかんがえない言語史家は，この「変化」を説
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明するために，唐末から，音節末の閉鎖音が「弱まった」として，たとえば：

CVp > CVP > CVのように，この P をちいさく書いて，その消失の中間段階し

めしたり，

CVp CVt

CVt �~��＞ CV

CVk＞ CVk

のような，併合のあとをたどって，その「説明」しようとしている。じじつ，

そのような方言もあったことは，たしかで，この CVt：CVk の段階をへたか

どうかは，たしかめようがないが，現代山西方言には，まだこの声門閉鎖音の

末尾音をたもっている方言が，おおくみられる。

3.1 3.4

18

18

A.    

B. ��

19
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19 1. 2. 3. 4. 5.
A. ian ian ian nian iæ+ iæ+ nie ian
B. iau iau niau niau �) �) niau niau niao

20 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.
A. ;�' ;�' ;�	' ;�&' ;�' ;�&' ;�' ;�&+

     ;�&� ;�&� ;�&' ;�' ;�&� ;�' ;�&+

B. kuæ kuei kuo kuei kuei kuo kuei kuei kuei G�& kuei G�& kuei

C. su su fu fu sou su su %��� %� %�

D. pei �*�( pei �*�( pei �*�( pei �*�( pie �*�( pei �*�� pia �*�& �*�&

E. �&' ��' ��	' ��&' ��' ��&' ��' ��&+

     ��&� ��� ��&' ��' ��&� ��' ��&+

F. �%�' ���' �\&' ��%�' ���&' �%�'  �%�&+

A E F 

17 B D

3.1

3.5

17    
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������L 21

21  1. 2. 3.

A. a
  

B. a
  

b

a.
b.

C. a
b

a.

b.

D. a
b

a.
b.

E. a
b

a.
b.

1938

22

　明代の戸口が , その推移に独り特 なるな見るは , 其処に何等かの深い理由

が存するとしなければならない , 而してその移動の特質は如何なる點で歷代と

異り , 又如何なる點で歷代と共通せる樣相をもったのであらうか？

1980
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23

a.

b.

c.

d.

e.

23 a. e. 1993

1956 1958
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3.2

1981

24

　近代以前の琉球国に , 対岸の中国から , 相当数の住民が流入したことは , よ

く知られており , そのことと , いまここに問題としている「地域特徵」の發生

とは , けっして無関係に , かんがえられないからである。移住民の流入は , 正

史にもみえていて , 慶安庚寅（一六五〇）, 向象賢 になる『琉球国中山鑑』

の卷 2 には , たとえば ,「洪武 25 年【一三九二】に閩人 36姓の移住があり ,

いまの久米村の住人は , その後胤である。ただ , 姓といっても , のちにおとこ

ろえて , 現存するのは , わずかに , 蔡と鄭と林と梁と金の 5家だけである」

 1650 

36  5 

1938 1956, 

1958 1961 1980, 1982, 1988 1989, 
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1993 25

25

A B C D

A B

C

D

陸路 海路

河北 山東山西

河南

北京

江蘇安徽

南京

福建

江西

湖南

湖北四川

廣東

浙江

陝西

遼東半島

A AB

A

D

C

C

C

C
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1984 1984

1982 “第 1音節の母

音 iが保存された形が対応している ”

 A B C

26

A.  ‘i # ��	� ~�

B.  ‘脱円唇化 # ��
 � 第 2音節以降で

   �

~�����

��

   
��脱 円唇化 )

 13-14 

27

A ��
��
  B �R�(��   C �	
���   D ���(��

a ia ua üa ��

��� ��� R�� e ie ue üe �(� �(� �(� R(�
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 1990
 1990
 1991
 1991
 1991
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   1985
 1989

   1990
 1990
 1990
 1990
 1991
 1990
 1985

 1986
 1990
 1993
 1995
 1991

   1993
 1993

   1989
 1993
 1992

  1987
 1980  1 
 1981  1 
 1987  4 
 1988 ä  1 
 1989  2 
 1999  3 
 2003

p.25-30
 2005  

p.310-324
 1956  28 p.363-380
 1958 29 

 1961  32 
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 1980  10  3 p.82-116
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